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QUIK H 
Szelki bezpieczęstwa z pasem oraz zintegrowaną ławeczką

Zgodne z Rozporządzeniem (EU) 2016/425 and EN 361:2002, EN 358:2018, EN813:2024
Szelki bezpieczeństwa to urządzenie podtrzymujące ciało, będące elementem osobistego sprzętu ochronnego opisanego w normie EN 363, przeznaczone do ochrony 
użytkownika przed upadkiem z wysokości. Pas biodrowy stanowi integralną część szelek i umożliwia dodatkowo pracę „w podparciu”, stosować należy razem z linką ustalającą 
pozycję.
WAŻNE ZALECENIA 
Aby ten produkt spełniał wszystkie Twoje wymagania, prosimy PRZED KAŻDYM UŻYCIEM o przestrzeganie instrukcji zawartych w niniejszej instrukcji. Nieprzestrzeganie instrukcji 
opisanych w niniejszej instrukcji może mieć poważne konsekwencje. Zalecamy, aby od czasu do czasu ponownie przeczytać niniejszą instrukcję. Ponadto JMP International nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek użytkowanie, metody przechowywania lub konserwację przeprowadzane w sposób inny niż opisany w niniejszej instrukcji. Jeśli kupujący nie 
jest użytkownikiem końcowym, ważne jest, aby te instrukcje zostały przekazane temu ostatniemu. Sprawdź, czy nabyty przez Ciebie ŚOI jest zgodny z zaleceniami wszystkich innych 
komponentów systemu zabezpieczającego przed upadkiem. Przed użyciem należy upewnić się, że zalecenia dotyczące każdego elementu związanego z tym produktem, takie jak 
określone w instrukcji, są przestrzegane. Jeśli to możliwe, zdecydowanie zaleca się osobiste przypisanie ŚOI do konkretnego użytkownika. Podczas użytkowania chroń swój ŚOI przed 
wszystkimi zagrożeniami związanymi ze środowiskiem pracy: wstrząsami termicznymi, elektrycznymi lub mechanicznymi, wyładowaniami kwasu itp.
ZAKŁADANIE SZELEK
Postępuj zgodnie z instrukcją producenta przedstawioną na rysunku 2. Aby uprząż była całkowicie niezawodna, musi być prawidłowo wyregulowana (ani za ciasna, ani za luźna). 
Prawidłowo założony pas bezpieczeństwa musi być umieszczony na biodrach i dopasowany do potrzeb użytkownika. Po wyregulowaniu uprzęży sprawdź, czy żadna taśma nie jest 
skręcona lub skrzyżowana, czy wszystkie klamry są prawidłowo zamocowane i czy tylne punkt zaczepienia znajduje się na wysokości łopatek. Dla własnego bezpieczeństwa nie wahaj 
się szukać pomocy, aby upewnić się, że uprząż jest prawidłowo dopasowana. Ważne jest odpowiednie dopasowanie taśmy łączącej pas z ławeczką.
EN361:2002 Szelki zabezpieczające przed upadkiem z wysokości 
Szelki zabezpieczające przed upadkiem z wysokości są częścią systemu zabezpieczającego przed upadkiem z wysokości zgodnie z normą EN 363 (indywidualne systemy 
zabezpieczające przed upadkiem z wysokości). Muszą być używane w połączeniu z punktami kotwiczącymi EN 795, karabinkami blokującymi EN 362, amortyzatorem 
energii EN 355 itp. Do mocowania systemu zabezpieczającego przed upadkiem z wysokości, na przykład przenośnego urządzenia zabezpieczającego przed upadkiem z 
wysokości, amortyzatora energii lub innego systemu opisanego w normie EN 363, można używać wyłącznie punktów grzbietowych i mostkowych. W celu ułatwienia 
identyfikacji punkty te są oznaczone literą „A” lub „A/2” (połowa punktu mocowania – należy połączyć dwa z nich, aby prawidłowo używać).
EN 358: 2018 pas do ustalania pozycji podczas pracy 
Punkty mocowania/klamry boczne pasa są przeznaczone do utrzymywania użytkownika w pozycji na stanowisku pracy lub do zapobiegania wejściu pracownika w strefę, w 
której możliwy jest upadek. Te punkty mocowania mogą być używane wyłącznie do mocowania do systemu ograniczającego lub ustalającego pozycję podczas pracy, 
maksymalna wysokość upadku: 0,5 m. Te punkty mocowania nie są przeznaczone do stosowania w celu zatrzymania upadku. Może być konieczne uzupełnienie systemów 
ustalających pozycję podczas pracy lub systemów ograniczających przemieszczanie się o zbiorcze lub osobiste systemy zatrzymania upadku. Zawsze używaj dwóch 
bocznych punktów mocowania razem, łącząc je za pomocą linki ustalającej pozycję, aby wygodnie podtrzymywać pas biodrowy. Regularnie sprawdzaj skuteczność 
systemu podczas użytkowania (elementy regulacji i mocowania)
EN 813:2024, punkt mocowania
Punkt zgodny z normą EN 813 jest używany do wspinania się po linie i stabilizacji pozycji podczas pracy - przeznaczony do łączenia urządzeń zjazdowych (np. EN 341), 
stabilizujących linek lub linek do przemieszczania się. Punkt nie jest przeznaczony do zatrzymywania upadków z wysokości. Podczas używania uprzęży biodrowej w 
systemie zatrzymywania upadków (zgodnie z normą EN 363) należy używać uprzęży piersiowej - punkty oznaczone literą A lub dwa punkty oznaczone A/2 połączone ze 
sobą (rys. 5). Podczas używania punktu mocowania biodrowego oba haki należy połączyć, jak pokazano na rys. 2 i 6.
UWAGA
Sprawdź, czy ten produkt jest kompatybilny z innymi elementami systemu w Twoim zastosowaniu (kompatybilny = dobra interakcja funkcjonalna). Sprzęt używany z uprzężą musi 
spełniać obowiązujące normy w Twoim kraju (np. karabinki EN 362). Działania na wysokości są niebezpieczne i mogą powodować poważne wypadki i obrażenia. Przypominamy, że 
ponosisz osobistą odpowiedzialność w przypadku wypadku, obrażeń lub śmierci, zarówno swojej, jak i osoby trzeciej, podczas lub po użyciu jednego z naszych produktów. Zaleca się, 
aby szkolenie w zakresie korzystania z naszych produktów odbywało się pod nadzorem i instruktażem osoby kompetentnej i doświadczonej. Upewnij się, że zostałeś odpowiednio 
przeszkolony w zakresie korzystania z tego ŚOI i upewnij się, że w pełni rozumiesz, jak on działa. W razie wątpliwości nie podejmuj żadnego ryzyka, ale zasięgnij porady. Dobra kondycja 
fizyczna jest obowiązkowa, aby wykonywać pracę na wysokości.
Punkt kotwiczenia:
Najlepiej jest użyć punktu kotwiczenia umieszczonego nad użytkownikiem. Jeśli to możliwe, użyj strukturalnych punktów kotwiczenia zgodnych z normą EN 795 przeznaczoną do tego 
celu (minimalna wytrzymałość 12 kN). Prześwit pod użytkownikiem musi być wystarczający, aby zapobiec uderzeniu użytkownika w przeszkodę w przypadku upadku. Szczegółowe 
informacje dotyczące obliczania prześwitu można znaleźć w informacjach technicznych dotyczących innych komponentów (amortyzatory energii, mobilny ogranicznik upadku itp.).
INFORMACJE DODATKOWE
Musisz mieć plan ratunkowy, aby szybko go wdrożyć w przypadku trudności napotkanych podczas korzystania z tego sprzętu. W systemie zatrzymania upadku przed każdym użyciem 
należy sprawdzić wymagany prześwit pod użytkownikiem, aby uniknąć uderzenia o podłoże lub przeszkodę w przypadku upadku. Upewnij się, że punkt kotwiczenia jest prawidłowo 
umieszczony, aby ograniczyć ryzyko i wysokość upadku. Uprząż zabezpieczająca przed upadkiem jest jedynym urządzeniem umożliwiającym ochronę użytkownika przed upadkiem w 
systemie zatrzymania upadku. OSTRZEŻENIE: upewnij się, że Twoje produkty nie ocierają się o szorstkie lub ostre powierzchnie. Bezwładne zawieszenie w uprzęży może skutkować 
poważnymi obrażeniami lub śmiercią. Należy przestrzegać instrukcji użytkowania każdego elementu wyposażenia używanego w połączeniu z tym produktem. Instrukcje użytkowania 
muszą być dostarczone użytkownikom tego wyposażenia w języku kraju, w którym produkt ma być używany. Upewnij się, że oznaczenia na produkcie są czytelne. Podczas użytkowania 
elementy tekstylne muszą być chronione przed kontaktem z olejami, rozpuszczalnikami, kwasami i zasadami, otwartym ogniem, rozpryskami gorącego metalu i ostrymi przedmiotami. 
Zabrania się dokonywania jakichkolwiek napraw lub modyfikacji samego wyposażenia. Wszelkie naprawy, zmiany lub uzupełnienia należy powierzyć producentowi wyposażenia lub 
kompetentnej osobie upoważnionej przez producenta
KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Konserwacja i przechowywanie ŚOI przedłuży żywotność produktu, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo:
- Szelki należy czyścić wodą z łagodnym mydłem. Nigdy nie należy używać kwasu, rozpuszczalników ani niczego na ich bazie.
- Żywotność zależy od częstotliwości i warunków użytkowania. Aby określić żywotność, użytkownik musi sprawdzić produkt i ocenić ewentualne uszkodzenia zgodnie z poprzednimi 
rozdziałami.
Żywotność użytkowania produktów zależy od częstotliwości i warunków, w jakich są używane (sól, wilgoć, chemikalia itp.) oraz sposobu przechowywania i transportu (czy są suche i 
transportowane w odpowiednich pudełkach lub torbach). Żywotność użytkowania produktów metalowych określona przez producenta jest nieograniczona. Produkty z elementami 
tekstylnymi lub częściami z tworzyw sztucznych po 10 latach od daty rozpoczęcia użytkowania (data ta musi być wpisana do karty użytkownika) i nie później niż 13 lat od daty produkcji 
muszą zostać przekazane do kontroli producenta lub osoby/firmy upoważnionej przez producenta w celu ustalenia przydatności produktu do dalszego użytkowania. Produkt musi 
zostać wycofany, gdy: Ma ponad 10 lat i jest wykonany z plastiku lub materiałów tekstylnych - po tym czasie musi zostać sprawdzony przez producenta lub osobę upoważnioną przez 
producenta pod kątem dalszego użytkowania. Gdy został poddany poważnemu upadkowi (lub obciążeniu). Nie przeszedł kontroli. Masz jakiekolwiek wątpliwości co do jego 
niezawodności. Gdy staje się przestarzały z powodu zmian w przepisach, normach, technice lub niezgodności z innym sprzętem. Zniszcz wycofany sprzęt, aby zapobiec jego dalszemu 
użytkowaniu. Produkt jest objęty 2-letnią gwarancją. Na wszystkie wady materiałowe lub produkcyjne. Wykluczenia: silne zużycie, utlenianie, modyfikacje lub zmiany konstrukcji, 
nieprawidłowe przechowywanie, słaba konserwacja, zaniedbanie, zastosowania, do których produkt nie jest przeznaczony.
ŚOI - środek ochrony indywidualnej 
UWAGA: w wyjątkowych okolicznościach możesz być zmuszony wycofać produkt po jednokrotnym użyciu, w zależności od rodzaju i intensywności użytkowania oraz 
środowiska, w którym był używany (trudne warunki, środowisko morskie, ostre krawędzie, ekstremalne temperatury, produkty chemiczne...).
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Jednostka certyfikująca dokonującej oceny zgodności z typem : 
CE 2233 Gepteszt, 1032 Budapeszt , Hungary ,  
Jednostka nadzorująca  : 
CE 1019 VVUU Ostrava, Republika Czeska. 
Deklaracja zgodności, instrukcja jest dostępna 
na stronie internetowej lub www.jmpinter.com, 
pod adresem e-mail : handlowy@jmpinter.com
Producent : 
JMP International sp. z o.o.
ul. Czyżykowa 9, 85-449 Bydgoszcz
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